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Queridas Hermanas: 
 

Como ya sabéis, para preparar el capítulo General  se ha pedido que cada Unidad 

presente brevemente su contexto.  
 

En las publicaciones que iréis recibiendo encontraréis los diferentes contextos relativos 

a los lugares donde estamos  presentes a través del mundo. Estos documentos 

describen,   en algunas palabras  y con libertad, cómo la Sagrada Familia ve su propia 

realidad, el contexto de cada país y, por consiguiente,  el del Instituto.  

Hemos pensado publicarlos por continentes, así que recibiréis 4 publicaciones. Estos 

mismos documentos también los podréis encontrar en nuestra Página Web en el lugar 

reservado al Instituto (1). 
 

Todo eso tiene como fin permitir un cierto conocimiento de nuestros medios de 

inserción, facilitar a todas  el acceso a la información,  y asegurar que cada Delegada al 

Capítulo tenga a mano este material. Os agradecemos que hayáis enviado vuestros 

aportes. 
 

A través de esta lectura nos pondremos en contacto las unas con las otras, conscientes 

de ser una parte de la Familia, unidas por el mismo Carisma para la Misión de Cristo en el 

mundo de hoy. 

 

 

 

 

 

La Comisión Pre capitular 

Página Web: www.saintefamillebordeaux.org 

(1) Para entrar en el espacio reservado al Instituto: la página de acogida, columna de 

la izquierda hacer un clic en “Espacio reservado”; después en “Instituto 

religioso”, a continuación: 

User name: ..... 

Password: .... 
 

Así podréis acceder a los documentos que os interesen. Cuando hayáis terminado, 

cerrad el documento, después en la página de acogida columna de la izquierda clic en 

“Salir”. 

 

Nota: Por favor las Delegadas al Capítulo traed estos documentos sobre los 

contextos. 

http://www.saintefamillebordeaux.org/
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INFORMACIÓN GENERAL 

SOBRE LAS UNIDADES  
 

 

 

DELEGACIÓN DE LA R.D. DEL CONGO 
 

  

A NIVEL POLÍTICO : 
 

s importante 
recordar que 
desde 1994 la 

República Democrá-
tica del Congo ha 
entrado en un círcu-
lo vicioso de rebelio-
nes y guerras. Las 
principales     causas 
son los intereses e-
conómicos  y las am-
biciones políticas. Se 
utilizan varios méto-
dos para intimidar a 
la gente, el terror, el 
secuestro, la violen-
cia, la inseguridad, el 
intento de dividir a 
la Iglesia, el tribalis-
mo, el regionalismo, el robo y la violación de las mujeres. La violencia contra las mujeres y 
los niños han despertado en nosotras y entre los cristianos no sólo solidaridad y compasión, 
sino también algunas acciones concretas organizadas por los movimientos de Acción 
Católica.   
 
Esta situación afecta directamente en nuestras relaciones interpersonales, nos lleva a ser 
más humanas, a cambiar nuestra forma de vivir los votos, y de realizar nuestro apostolado. 
Creemos que nuestra gente necesita hombres y mujeres unidos, que estimulen la vida, de 
ahí la importancia de nuestro Carisma. 
  
 
 

E 
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SITUACIÓN ECONÓMICA  
 
Nuestro país no ha mejorado económicamente. La pobreza masiva sigue clamando, no se 
favorecen las campañas y las víctimas de la desnutrición, la ignorancia de la ley, el hambre, 
la enfermedad, no tienen defensa, existe el acoso y la falta de infraestructura económica. El 
número de hermanas crece en la Delegación, las necesidades aumentan y tenemos 
dificultades a causa del sistema establecido por el gobierno. Dependemos en gran medida 
de la participación de la Administración General. Es imposible abordar los problemas (de 
formación para jóvenes, el cuidado de la salud...) debido a la inestabilidad del país, a la 
desorganización de los sistemas locales. El gobierno no nos facilita la tarea. A menudo 
somos víctimas de impuestos arbitrarios y nos sentimos impotentes e indefensas. La 
inseguridad económica en el país nos lleva a tomar iniciativas de solidaridad y de desarrollo 
en el ambiente en que vivimos. Reforzamos el trabajo en el campo con las mujeres. Los 
huertos y la ganadería nos ayudan a participar en la lucha por la supervivencia del pueblo 
congoleño. Esperamos que algún día el país pueda estructurarse, lo que influiría 
positivamente en nuestra situación 
 
 IGLESIA  
 
Las dificultades a que se enfrenta el país plantean la proliferación de las sectas, que no es 
sólo una fuente de confusión y desorientación en las familias, sino también de división, 
fatalismo  y, en cierto modo, un motivo de retorno a las falsas creencias y costumbres que 
llegan a esclavizar. La Iglesia de la RDC está muy involucrada en la conciencia y la lucha por 
la liberación, la paz, la no violencia y el empoderamiento de las personas. Permanece atenta 
a la marcha de la democracia y a la mejora de las condiciones de vida de la población. 
 
SOCIEDAD  
 
Hay alteración de los valores humanos y falta de temor de Dios, se provoca el odio, la 
desunión de las familias. Hay hambre, enfermedades y crecimiento demográfico. La 
educación y la enseñanza es cada vez menor. La juventud es la principal víctima de la 
violencia política y económica, su futuro está bloqueado, la mujer es explotada. Además, 
nuestro Carisma nos hace más responsables allí donde estamos presentes, más inquietas 
por la justicia en la distribución de los bienes. Abogamos y trabajamos por la promoción y el 
reconocimiento de la dignidad de la persona, en particular de la mujer.  
 
CULTURA 
 
La República Democrática del Congo es grande, hay varias culturas e idiomas diferentes. 
Nuestras comunidades de la Sagrada Familia son interculturales, aunque concentradas en 
una Provincia. Experimentamos la riqueza de la multiculturalidad, por eso queremos ir más 
allá de nuestras fronteras. 
 

 

 

 



 

5 
 

 19
o 
 CAPÍTULO GENERAL  2014 

 

 
LESOTO  
 

 
 

 

Situación Política: La mayoría de la gente 
común, basutho, ama al rey y confía en él 
más que en los representantes políticos, 
que nunca parecen desistir de sus propios 
intereses personales. Desde 2012, Lesoto 
está bajo el mandato de un gobierno de 
coalición, que logró calmar un malestar 
peligroso de las personas, sobre todo 
jóvenes, que estaban amenazando con 
quemar y destruir todo si los líderes del 
antiguo partido en el poder ganaban 
fraudulentamente las elecciones después 
de 18 años de un gobierno arrogante. El 
pueblo necesitaba un cambio y creyentes 
de todas las iglesias se unieron para orar, 
por eso aceptaron el nuevo gobierno 
como una respuesta dada por Dios. 
 

Situación Cultural y Social: Tiene una 
composición étnica muy homogénea 
compuesta por los makeup: personas de 

lengua bantú,  el 99,7 % de los cuales 
son de etnia basoto, hablan sesotho 
y hay una minoría de Bathepu. 
También hay algunos europeos y 
asiáticos. El southern sotho y el 
inglés son a la vez lenguas oficiales. 
 

Tradicionalmente los basoto 
construyeron sus chozas redondas 
con piedras o paredes de adobe y 
techos de paja. Pero hoy en día las 
chozas redondas son reemplazadas 
por las casas rectangulares con 
láminas de hierro ondulado, pero 
que no puede resistir las condiciones 
climáticas adversas que son allí muy 
frecuentes. 
 

Situación Económica: La economía 
de subsistencia de Lesoto se basa en 

la  agricultura  y  la  cría   de   animales: el 
 80 %, aunque hay además algunas 
pequeñas industrias. El agua y los 
diamantes también son importantes 
recursos naturales de Lesoto. Sin 
embargo, los beneficios de los recursos 
nacionales enriquecen sólo a los que son 
miembros de los partidos gobernantes. 
Incluso cuando se trata de contratar a 
personas de diferentes especialidades en 
beneficio del país, se da prioridad a los 
miembros de los partidos en el poder, 
aunque se tenga derecho a esos puestos 
de trabajo. Eso crea desigualdad de 
ingresos, divisiones innecesarias y odio en 
la sociedad. La crisis económica mundial 
afectó a la economía de Lesoto: pérdida 
de empleos y reajustes causados por los 
bajos precios de los textiles y de los 
diamantes exportados, debido a la 
desaceleración económica en los países 
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del extranjero y a la reducción de obreros 
de Lesoto en las minas de Sudáfrica. La 
agricultura no es próspera, a causa de las 
frecuentes sequías, las grandes nevadas, 
los vientos fuertes y las inundaciones que 
suponen impactos sociales negativos y 
plantean una amenaza a los sectores de la 
repoblación forestal y a la infraestructura, 
con pérdidas en la agricultura y la 
ganadería. 
 

4. Iglesia: Como Sagrada Familia somos 
conscientes de nuestra Misión de 
Comunión, promover la unidad en la 
Iglesia y en el país. Tratamos de responder 
a las necesidades de nuestro pueblo, 
trabajando en colaboración con otros 
grupos, tales como ONG`s, Gobierno y 
Superiores Mayores de las distintas 
congregaciones. En respuesta a las 
necesidades de nuestra sociedad, estamos 
comprometidas en los siguientes trabajos 
apostólicos:  
  
Educación: Educación con 5 escuelas 
secundarias, 2 escuelas primarias y la 
escuela de costura, todo ello en 
colaboración con el Ministerio de 
Gobierno y las ONG’s.  
Siguiendo la política del gobierno damos 
prioridad a los pobres, procurándoles 
protección y recaudando fondos para 
satisfacer sus necesidades básicas. En 
nuestras instalaciones buscamos sobre todo la 
admisión de los huérfanos y desvalidos, para 
que puedan ser atendidos integralmente de 
acuerdo a sus necesidades como niños 

vulnerables. Una de nuestras escuelas 
primarias atiende a niños con 
discapacidad auditiva y de habla, y en 
2013 se presentaron a los exámenes 
externos por primera vez. En nuestras 
escuelas se han introducido temas 
prácticos como la economía doméstica, 
artesanía en madera y agricultura para 
capacitar a los estudiantes para su vida 
futura, es nuestra contribución a la 
reducción de la pobreza y seguridad 

alimentaria. La política del gobierno no 
siempre es satisfactoria. Por ejemplo, la 
Educación Primaria Gratuita disminuyó su 
nivel educativo. Los ricos pueden enviar a 
sus hijos a escuelas privadas donde pagan 
por una educación de calidad. Hemos 
optado por continuar las comidas 
escolares para los pobres y luchar para 
mantener nuestros criterios, porque esta 
diferencia es una de las fuentes de la 
desigualdad en la sociedad. 
 

Salud: Tenemos dos Instalaciones 
privadas de la Sagrada Familia y 5 centros 
de salud en colaboración con el gobierno 
y la Asociación Cristiana de Salud de 
Lesoto (CHAL). Esta colaboración nos 
permite ofrecer servicios de atención 
primaria de salud gratuitos y la cobertura 
de las intervenciones clave contra el 
VIH/SIDA. Han mejorado las medidas 
preventivas de madre a hijo y el 
tratamiento antirretroviral. 
 

Pastoral: Acompañamos a los catequistas 
en las parroquias y visitamos a las 
personas de las aldeas. Trabajamos con 
los Asociados Laicos en el apostolado de la 
juventud y en la Pastoral Vocacional. 
Acompañamos a los grupos de jóvenes en 
nuestras escuelas y en las parroquias, 
incluso donde no tenemos  comunidades, 
mediante la organización de talleres y 
retiros. 
En todos estos trabajos apostólicos 
colaboramos con muchos trabajadores 
para reducir así la tasa de desempleo y 
pobreza. Una de las grandes 
preocupaciones de la Iglesia en Lesoto es 
que la Institución Judicial del Estado no 
parece reconocer el estatus de la Iglesia. 
Por ejemplo, en los casos judiciales en 
contra de la Iglesia y de las 
Congregaciones Religiosas, el Derecho 
Canónico y las Constituciones de las 
Congregacionales, no son tomados en 
consideración. 
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RED 

 
SUDÁFRICA   
 

 

 

Sudáfrica es conocida por su pasado de 
Apartheid, su rugby, sus hermosos 
paisajes, la diversidad extraordinaria de 
sus pueblos, sus once idiomas oficiales, su 
Constitución muy moderna y también por 
los animales. Y se podría seguir con 
muchas más descripciones, pero ¿sabías  
que los seres humanos modernos han 
habitado Sudáfrica 
desde hace más de 
100.000 años? 
 
Al igual que mu-
chos otros lugares, 
Sudáfrica fue colo-
nizada por los 
portugueses, luego 
se establecieron a-
llí los holandeses, 
en 1652, como una 
escala para los bar-
cos que se dirigían 
a las Indias Orien-
tales y con el tiempo se extendieron por 
toda la punta del sur de África.  
 
La historia de Sudáfrica ha estado 
dominada por la comunicación y el 
conflicto de varios grupos étnicos 
diversos. Después de las guerras 
napoleónicas en 1815, Sudáfrica cambió 
de invasores y se convirtió en una colonia 
británica. Muchos de los holandeses 
fueron al norte para escapar de los 
ingleses. Sobrevino un período de guerra 
entre los boers holandeses y los zulús, una 
tribu poderosa dirigida por Shaka. 
 

Las Hermanas de la Sagrada Familia 
llegaron a Sudáfrica en 1864 y se 
dirigieron a lo que hoy se conoce como 
Lesoto en 1865. Lesoto es un país 
independiente rodeado por el territorio 
sudafricano.  
 

Los Boers finalmente ganaron y se creó un 
estado afrikáner en el norte. En 1899 tuvo 

lugar la Guerra de 
los Boers como 
resultado del  trata-
do de los ingleses 
de anexionar este 
estado afrikáner. 
Algunas de nues-
tras Hermanas de la 
Sagrada Familia se 
destacaron por su 
imparcialidad du-
rante estas guerras, 
por cuidar a todos y 
no optaron por 
favorecer a ningún 

grupo de personas. En 1910 Sudáfrica se 
convirtió en una unión, una coalición 
entre los estados y afrikáners ingleses.  
 
En 1960, Sudáfrica se independizó de la 
dominación británica y se convirtió en una 
república. Este período iba a ser muy 
difícil para muchas personas, porque se 
vivió el Apartheid de modo muy radical. 
Sudáfrica fue el marco de un sistema 
oficial de segregación racial y el gobierno 
era de la minoría blanca. Comenzó a partir 
de 1948 y fue conocido con el nombre de 
Apartheid, hasta las primeras elecciones 
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igualitarias de 1994, en las que el gobierno del 
Congreso Nacional Africano llegó a dominar la 
política del país.  
 

Durante la era del Apartheid nuestras 
escuelas de la Sagrada Familia fueron 
específicamente para determinadas catego-
rías de personas, pero a medida que pasó el 
tiempo, la Sagrada Familia se unió a la 
campaña "Escuela Abierta" al permitir que 
cualquier categoría de niño/a pudiera ser un 
alumno, lo que no fue bien acogido. Hasta que 
llegó el gobierno nacional  actual muchas 
religiosas se mantuvieron firmes tomando una 
posición en contra del Apartheid.  
 

En 1990, con la liberación de Nelson Mandela 
(que con el tiempo se convirtió en Presidente) 
y la abolición de las leyes del apartheid, 
Sudáfrica pasó por una transformación 
increíble. Ha superado grandes obstáculos 
para convertirse en una nación cuyo sueño de  
unidad y proyecto común ahora es realidad en 
todo su territorio. 

El inglés es el idioma más hablado en lavida 
pública oficial y comercial, sin embargo, es 
solamente la quinta lengua materna más 
utilizada.  
 
Sudáfrica es étnicamente diversa, con las 
mayores comunidades de raza blanca, indios y 
mestizos de África. Aunque el 79,5% de la 
población de Sudáfrica es Negra, esta 
categoría no es ni cultural ni lingüísticamente 
homogénea, se habla un un número diferente 
de lenguas bantúes, nueve de las cuales son 
oficiales. 
 
Sudáfrica  sigue luchando para poner en 
práctica los valores que se anhelaban y por los 
que se luchaba durante la era Aparthied. El 
crimen violento es frecuente, así como la 
corrupción.   La brecha (coeficiente de Gini) 
entre ricos y pobres es la más grande del 
mundo. La lucha contra el VIH, el sida y sus 
consecuencias todavía debilitan el  país

La Comunión - Unidad en la diversidad es todavía anhelaba y buscada... 

 
 

UGANDA 
 
 
 
 

Antes de que los europeos llegaran en el 
siglo XIX varias civilizaciones crecieron, 
florecieron y declinaron en la zona que 
hoy conocemos como Uganda. Las huellas 
de las comunidades urbanas se remontan 
al siglo X. En el siglo XIII un grupo del 
Norte, agricultores trashumantes, los 
Bacwezis, venció a los indígenas bantú y 
estableció una sociedad próspera y sofis-
ticada en torno al lago Victoria. 
 
La tribu más grande fue la Baganda, go-
bernada por un rey conocido como el 
Kabaka. En 1877 Misioneros británicos, 
protestantes y católicos romanos france-
ses, llegaron y constataron que los comer-
ciantes de esclavos árabes ya habían 
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introducido el Islam en  Kabaka. Hubo una 
lucha de poder entre los tres grupos. 
Durante ese período fueron martirizados 
varios pajes de la corte del Kabaka en 
Namugongo. La sangre de los mártires se 
convirtió en la semilla de la Iglesia. 
 

En 1894 se creó, en el reino de Buganda, 
un protectorado británico, y más tarde se 
extendió para incluir la totalidad de la 
actual Uganda. Anglicanos y católicos 
romanos siguen siendo las influencias 
cristianas dominantes, aunque el Islam es 
una presencia significativa. Después de la 
independencia, en 1962, la historia de 
Uganda ha sido turbulenta. Una lucha de 
poder entre la tribu Kabaka y Milton 
Obote llevó a la primera al exilio en el 
Reino Unido desde 1966. Obote a su vez, 
fue depuesto por Idi Amin en 1971. Amin 
fue recibido, pero las políticas económicas 
desastrosas, la expulsión de la comunidad 
asiática y el creciente uso del terror 
tuvieron gran influencia. En 1979 él 
también fue derrocado con la ayuda de los 
tanzanos.  
 

Obote recuperó el poder, aumentó las 
atrocidades, y en 1981, Yoweri Museveni 
se escabulló en la maleza y formó el 
Ejército de Resistencia Nacional (NRA). 
Durante los 5 años siguientes lideró una 
guerra de guerrillas contra el régimen, 
desde una base de poder en el sur y el 
oeste de Uganda, finalmente se derrocó a 
Obote en julio de 1986. Muchas personas 
murieron durante este período, incluyen-
do un gran número en el infame “Luwe-
ero Triangle" y la infraestructura del país 
quedó casi destruida. 
 

Desde el año 1986 la prioridad de 
Museveni ha sido restaurar la infra-
estructura y desarrollar un sentido de 
identidad nacional que trasciende las 
lealtades tribales. Las personas están re-
presentadas por Consejos de Resistencia 

del pueblo a nivel parlamentario. No 
conviene apoyar al partido político, 
porque puede convertirse fácilmente en 
vehículo para el clientelismo y la 
influencia tribal. Bajo Museveni se ha 
reconstruido mucho el país y se han 
conseguido beneficios, como la forma en 
que se ha abordado abiertamente el tema 
del VIH y de hecho se ha reducido la 
velocidad y extensión de la infección. 
 

2007-2008 ha sido testigo de grandes 
avances para poner fin a la guerra civil en 
el Norte de Uganda y se ha procurado 
hacer la paz con el Ejército de Resistencia 
y tomar medidas para la rehabilitación de 
los muchos niños soldados que habían 
sido secuestrados. 
 

Las Hermanas de la Sagrada Familia 
fueron a Kabale, al suroeste de Uganda en 
1999. La gente en esa parte de Uganda es 
en su mayoría Bakiga. Las hermanas en 
seguida se trasladaron a Buhara parroquia 
rural a unos 21 kms de Kabale. Aquí la 
gente cultiva la tierra y sobrevive de los 
frutos de ese trabajo y del intercambio de 
sus productos. La zona es muy montañosa 
y a unos 18 kms al norte de Kabale se 
encuentra un parque nacional, una gran 
atracción turística, donde se visitan los 
gorilas. 
 

Alrededor del 67 % de los 37 millones de 
ugandeses son pobres o muy vulnerables 
a la pobreza. Uno de los principales 
desafíos a que se enfrenta Uganda, es la 
dependencia del AID en el país, la 
corrupción generalizada es uno de los 
mayores obstáculos para el desarrollo 
económico, así como para la prestación de 
servicios públicos de calidad. 
Las hermanas viven sencillamente, como 
las demás personas, se esfuerzan por 
trabajar con la gente de forma conjunta 
para que la comunidad sea cada vez más 
responsable, sana y productiva. 
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RUANDA 
 

 

 

 

La población de Ruanda, de más de 
10.500.000 habitantes en 2012, está 
dividida en tres grupos étnicos: los tutsi 
componen aproximadamente el 15 %, los 
hutu 83 % y los  twa (pigmeos) 2%. El 60 % 
de la población tiene menos de 20 años 
de edad, de los cuales, se estima que 
400.000 son huérfanos y el 20% son 
cabeza de familia. 
 
Antes de la era colonial, los tutsis 
generalmente ocupaban los estratos más 
altos en el sistema social y los hutus los 
inferiores. Sin embargo, la movilidad 
social era posible, un hutu que adquiriera 
una gran cantidad de ganado vacuno u 
otras riquezas podría parangonarse con el 
grupo de los tutsi y si un tutsi empobrecía  
se le consideraría como un hutu. 
 
La antigua potencia colonial, Alemania, 
perdió la posesión de Ruanda durante la 
Primera Guerra Mundial y luego el 

territorio fue puesto bajo administración 
belga. A finales de 1950, durante la gran 
ola de descolonización, las tensiones, los 
conflictos y los homicidios aumentaron en 
Ruanda y continuaron hasta que, en 1988, 
se fundó en Kampala el Frente Patriótico 
Ruandés (FPR). Aunque sus filas se 
incluyeron algunos hutus, la mayoría, 
sobre todo los que ocupaban posiciones 
de liderazgo, eran refugiados tutsis. 
 
En octubre de 1990, el FPR lanzó un 
importante ataque a Ruanda desde 
Uganda con una fuerza de 7.000 
combatientes. Se desplazaron  miles de 
ruandeses y con una política de 
propaganda deliberadamente dirigida por 
el gobierno, todos los tutsis del interior 
del país fueron etiquetados como 
cómplices del FPR y los miembros hutus 
de los partidos de la oposición como 
traidores. Los Medios de Comunicación, 
especialmente la radio, continuaron 
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difundiendo rumores infundados, que 
aumentaron los problemas étnicos. 
 

Los esfuerzos de paz de la Organización de 
la Unidad Africana (OUA) y los gobiernos 
de la región dieron lugar a la firma de los 
acuerdos de paz de Arusha. Sin embargo, 
la voluntad de lograr y mantener la paz 
fue subvertida por algunos de los partidos 
políticos ruandeses que participaron en el 
Acuerdo. 
 
El 6 de abril de 1994, la muerte de los 
Presidentes de Burundi y Ruanda en un 
accidente aéreo causado por un ataque 
con cohetes, encendió el país, durante 
varias semanas de intensos y sistemáticos 
masacres. Los asesinatos – se estima que 
perecieron al menos 1 millón de personas- 
conmocionó a la comunidad internacional 
y se estimó como un claro genocidio.  
 
También se cree que fueron violadas 
entre 150.000 y 250.000 mujeres. Aunque 
la ausencia de un compromiso firme de 
reconciliación por ambas partes de 
Ruanda era un problema, la tragedia se 
agravó por la respuesta vacilante de la 
comunidad internacional.  
Las Hermanas de la Sagrada Familia 
llegaron a Ruanda en 1996 para ser un 

signo de reconciliación y de comunión. 
Comenzaron en el norte en Rushaki como 
una presencia y para servir a la gente 
local.  
 
El Gobierno ruandés comenzó los juicios 
por genocidio largamente esperados al 
final de 1996. Cuando nosotras, Sagrada 
Familia, tengamos nuestro Capítulo 
General de 2014 se cumplirán 20 años del 
genocidio de Ruanda. 
 
La conmemoración del genocidio de 
Ruanda es un esfuerzo de la nación por 
restaurar el país. Se han puesto en marcha 
muchos proyectos educativos, tanto fijos 
como provisionales, para consolidar la paz 
y  tienen lugar en todo el país. 
 

Durante los 100 días de conmemoración, 
entre abril y julio, muchos ruandeses y 
miembros de la comunidad internacional 
se dedicaron a actividades de 
conmemoración. Estas conmemoraciones 
son esenciales para permitir que la 
comunidad ruandesa recuerde el 
genocidio y también que enseñe a los 
jóvenes el valor de la memoria colectiva y 
la reconstrucción. 
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DELEGACIÓN CAMERÚN-CHAD 
 

CAMERÚN 
 

 

El Camerún es un país de África Central. 
Su superficie es de 475.442Km2. Ac-
tualmente la población es de 20.549.221 
(es una estimación de julio 2013). 
 
El país obtuvo su independencia en 1960. 
Su presidente es Paul Biya, que ha 
gobernado el país desde 1982. Su partido 
político es muy influyente. Los otros 
partidos políticos están luchando por 
encontrar su lugar.  Las últimas elecciones 
legislativas y municipales lo han 
demostrado. 
Los políticos 
no represen-
tan al pue-
blo, sino al 
partido go-
bernante. 
Por miedo a 
las represa-
lias, muchos 
votaron a los 
miembros 
del partido 
en el poder 
para mante-
ner su posi-
ción con el 
fin de ganar dinero fácil. 
 
La economía del país es desigual en 
nuestra zona de inserción. En Mokolo las 
personas dependen de la agricultura y la 
ganadería y en Yaundé de las pequeñas 
empresas. También durante la temporada 
de lluvias, disfrutamos cultivando lo que 
es necesario para nosotras. 
 

Desde hace casi cinco años,  han surgido 
las agencias de transporte en común, que 
van en aumento y la gente viaja más fácil-
mente. Estamos en una zona de montaña 
en el norte, un ambiente relativamente 
duro para la agricultura, pero existe un 
contraste porque incluso los pobres 
tienen un teléfono para comunicarse.  
 
Queremos subrayar que, en la zona donde 
vivimos, durante cuatro meses, las madres 
deben prever y secar las verduras para 

poder comer 
durante el resto 
del año.  
 
Podemos ver a 
nuestro alrede-
dor que la gen-
te tiene proble-
mas para con-
guir el acceso a 
la atención ne-
cesaria para la 
salud, porque 
es cara y tam-
bién por la falta 
de hospitales 
que cuenten 

con una infraestructura valiosa. Los que 
tienen medios van lejos como a Yaundé, 
pero a los pobres les espera la  muerte en 
sus poblados. Se han construido carre-
teras, que actualmente están mal 
mantenidas. Los principales centros tie-
nen electricidad pero con muchos cortes. 
 
En la región del Norte, donde estamos  
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nosotras, la población está creciendo 
rápidamente. Lo que hace que en las 
escuelas hay muchos alumnos. En una 
clase no hay menos de 120 niños, incluso 
más.  
 
La Iglesia tiene 67 años de vida y las 
Hermanas de la Sagrada Familia están allí 
desde hace 64 años, porque llegamos al 
principio de su establecimiento. La Iglesia 
trabaja mucho la promoción social de las 
personas. Hay escuelas primarias y 
secundarias que la Diócesis ha abierto 
para elevar el nivel educativo de los niños. 
Existen múltiples etnias en los lugares 
donde estamos, pero en Mokolo la 
mayoría es MAFA, mientras que en 
Yaundé es Ewondo. 
 
Vivimos “en Iglesia”, pero en nuestro 
ambiente nos mezclamos con los no 
cristianos y musulmanes. 

 
Como la vida cristiana es todavía joven, la 
gente aún   hace referencia fácilmente a 
su tradición y cultura. Hacia el norte, en 
Mokolo todos los años las personas que 
nos rodean celebran los festivales 
tradicionales de la cosecha. Si hay una 
epidemia, tiene lugar el rito de la 
purificación tradicional. 

Actualmente a 25 kilometros de Mokolo 
se encuentra un campo de refugiados de 
Nigeria. Hay 1.500 personas entre 
hombres, mujeres y niños de todas las 
religiones, llegados de la vecina Nigeria 
huyendo de BOKO ARAM. Se nos invita a 
todos a ir en su ayuda. En las aldeas 
situadas en la frontera con Nigeria, hay 
muchas personas que vienen a vivir con 
los habitantes. La pregunta es la siguiente: 
¿Son todos refugiados o enemigos? Es una 
situación que no da tranquilidad al 
Camerún. 

 
 

CHAD 
 
 

 

El país tiene una superficie de 
1.284.000Km2 . Las poblaciones están 
muy mezcladas son pastores y 
agricultores. La situación política es más 
tranquila desde que llegó al poder el 
presidente Idriss Deby el 1 de diciembre 
de 1990. 
 

La situación en Camerún es muy diferente 
de la del Chad. Son vecinos. Las Hermanas 
llegaron a este país en mayo de 1968, y 
Pala se había establecido como Diócesis 
en 1964. También estamos entre los 
primeros religiosos  que trabajamos en 
este entorno. Estamos en las zonas rurales 
de Gounou Gaya y en Tagal. 
 

Las poblaciones viven de la agricultura y la 
ganadería, vemos que Chad produce 
suficiente grano y legumbres y lo vende 
en Camerún y Nigeria porque vender 
estos productos es encontrar el dinero 
necesario para la escolarización y atención 
médica. Como el país ha sufrido 
inestabilidad política, la salud,  la realidad 
educativa y sanitaria son muy primitivas, 
incluso encontramos centros de salud que 
comienzan. Está en un estado bastante 
abandonado,  por eso la Iglesia se ha 
comprometido a superar esta situación. 
 

En este país, las carreteras todavía no 
están cubiertas de alquitrán. Los 
transportes públicos también han  
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evolucionado y vemos algunos autobuses 
en estas carreteras con agujeros, para 
ayudar a la gente a trasladarse a la capital, 
donde está centralizado el sistema de 
educación. Para nuestros viajes, nosotras 
tenemos vehículos. Pero también vemos 
que, a pesar de esta pobreza, la gente 
tiene teléfonos para comunicarse. Proble-
ma de escala de valores. 
 

Desde el punto de vista cultural, la gente 
está enraizada en su cultura, de la que se  
sienten muy orgullosos. Hacemos notar 
que los Banano (amigos) de Mayo-Kebbi 
son muy hospitalarios. Han facilitado que 
hayamos sido adoptadas por ellos. 
Celebran festivales tradiciones, la siembra 
y la cosecha. También existe la tradición 
de Año Nuevo. Hay una gran diversidad de 
culturas 
 

Trabajamos en colaboración con la Iglesia 
en el campo de la educación y la salud. La 

Iglesia trabaja en colaboración con el 
Estado. 
 

Como señalamos en el Camerún respecto 
a las lluvias, la situación es similar, pero es 
más cálido el Chad que el Camerún. En el 
Norte gracias a las montañas es más 
caluroso, mientras que en Yaundé, la 
temporada de calor es corta. 
 

NB : A nuestro alrededor , la gente está 
más preocupada por su supervivencia que  
por las grandes cuestiones políticas. Dan 
confianza, a veces sin entender. Pero la 
Iglesia, siempre madre, está ahí para 
ayudar, informar y orientar. Realiza un 
trabajo de sensibilización.  
 

En los países en los que estamos,  falta 
agua potable para todos. El hábitat es 
muy tradicional.  
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